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Elizabeth Murphy-Lejeune neve kevesse ismert 
Magyarorszagon, a konyv szerzoje a dublini St. 
Patrick College francia tanszekenek tanara. 
Fokent francia nyelven jelentck meg publika- 
cioi, de tarsszerkesztoje nehany angol nyelven 
megjelent munek is. Irasaiban a nyelv, a kultura 
es az interkulturalis kommunikacio problem a- 
koret jarja koriil, de ujabban a mobilitas es az 
adaptacio temaja foglalkoztatja. 

2002-ben publikalt konyve az els6 melyinter- 
jukra epiilo tanulmany az europai hallgatoi mo¬ 
bilitas targyaban, s mint ilyen feladatanak tekin- 
ti a diakutazok tarsadalmi statusanak es mobili¬ 
tasi tapasztalatainak reszletes feltarasat. A kvali- 
tativ adatfelvetel lehetoseget nyujt a mobilitassal 
kapcsolatos olyan esetleg rejtett problemak es 
elmenyek feltarasara, melyek majd a kesobbiek- 
ben a gyakorlatban is hasznosfthatokka valnak, 
es amelyekre ketsegkiviil nem deriilhet feny a 
mobilitast erinto statisztikai kimutatasokbol. 

A konyv tfz fejezetbol all. Az elsoben a szerzo 
felvazolja azidegen semajat, amelybol levezeti a 
diakutazo narrativajat. Kesobbiekben a kiutazast 
megelozo, es az azt koveto folyamatokat probal- 
ja megragadni, felhivva a figyelmet arra, hogy a 
legtobb szerzo elhanyagolja a nyelv es a kommu¬ 
nikacio kerdeset a mobilitas kapcsan. Bevezeti a 
mobilitasi toke fogalmat, melyet a human toke- 
hez hasonllt, majd a kiutazas okait, motivacioit 
kutatja. Magaval a beilleszkedes folyamataval 
foglalkozik a legtobbet, az erkezestol a kultu- 
ralis sokkon es a kiilonbozo tulelesi strategia- 
kon at az adaptacioig. 

Az „idegen” fogalmanak szociologiai leira- 
sanal (1. fejezet) Simmel, Park es Schtitz elme- 
leteibol indul ki, ez kepezi alapjat az idegenhez 
kapcsolodo specifikus eset elemzesenek, ami a 
diakok ktilfoldi utazasa, avagy a hallgatoi mo¬ 


bilitas. Tamaszkodik meg Wood, Stonequist es 
Siu cikkeire a „sojourner”-rol, akik az idegen 
portrejat kiilonbozo tarsadalmi kontextusban 
abrazoltak. Az utazo europai diakok szerinte en- 
nek egy tijabb tarsadalmi tipusat alkotjak. 

Eredetileg Simmel volt az, aki megalapozta az 
elmeletet, 6 hozta letre azt a termeszetes tagsa- 
got, ami az idegent a csoporthoz koti, es beve- 
zette az idegent a szociologiaba, mint tanulma- 
nyozas legitim targyat. Az idegen „in-between” 
van: legalabb ket foldrajzi, nyelvi, tarsadalmi, 
kulturalis, nemzeti ter kozott helyezkedik el. 
Amint elhagyja sajat teriiletet, masok szemeben 
idegenne valik, es nines joga azok tortenelmi es 
kulturalis oroksegehez. 

A tartos mobilitas, legyen valasztott vagy nem, 
mindig traumat okoz, mivel ujra fel kell epiteni 
nemesak a helyet, hanem a hazat is. A fo prob- 
lema a tarsadalmi szerkezet uj viszonyaihoz va- 
16 integralodas. Felmeriil a kerdes, vajon meny- 
nyiben nyilnak meg a tarsadalmak az ujonnan 
erkezoknek: kirekesztik-e oket, vagy - meg ha 
ideiglenesen is - tarsadalmi poziciot es jogokat 
adnak nekik? A szerzo szerint mindez a csoport 
reakeiojanak es az idegen tagsagi orientacioja- 
nak fiiggvenye. 

Modszertani szempontbol (2. fejezet) a kvali- 
tativ kutatas 50 melyinterjura epiil, melyek an¬ 
gol es francia nyelven kesziiltek. Az interjukat 
kerdoives felmeres elozte meg, mely a kapcsolat- 
felvetelt es a temaba valo bevezetest szolgalta. A 
szerzo haromfele diakesoport eltero mobilitasi 
tapasztalatait gyujtotte ossze: az egyik csoportot 
az ERASMUS hallgatok alkottak, a masodikat 
nyelvi asszisztensek, a harmadik csoport tagjai 
pedig az EAP francia Grand Ecole nemzetkozi 
tanulmanyi program resztvevoi. 

A harom csoport tobb szempontbol is elter 
egymastol. Az ERASMUS diakok (15 szemely 
- 9 no, 6 ferfi) tobbnyire 20-22 evesek, altalaban 
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harmadeves egyetemistak. A nyelvi asszisztensek 
(15 diak - 14 no, 1 ferfi) egy posztgradualis kuta- 
tasi projekt reszekent, bilateralis szerzodes kere- 
teben sajat nyelviiket tanitjak abban az orszag- 
ban, amelynek nyelvet tanuljak (nyelvtanulok). 
Vegiil az EAP program resztvevoi (20 fo - 4no, 
16 ferfi) a professzionalis internalizacio jegyeben 
harom evet toltenek kiilfoldon, harom kiilon- 
bozo nyelven tanulva (Parizs, Oxford, Berlin/ 
Madrid). A program celja a nyelvi kompetencia 
es az interkulturalis kommunikacio elosegftese, 
valamint a kiilonbozo kulturaju emberekkel va- 
16 egyiittmukodesre valo ravezetes. 

Az emlitett csoportok kiilonboznek egymastol 
a meglevo nyelvi kompetencia szintjeben, de a 
mar letezo mobilitasi tokejiik, illetve a nyitott- 
sag tekinteteben is. A programjuknak megfele- 
loen eltero tarsadalmi feltetelekkel kell szembe- 
nezniiik: az Erasmus eseteben a nehany kiilfoldi 
diakkal szemben a nagy tobbseg helybeli egye- 
temi hallgato, az asszisztensek egyediili kiilfol- 
dikent erkeznek egy dominansan helybeli ko- 
zossegbe, mig az EAP-osok egy kevert, multi- 
kulturalis csoportba kertilnek. 

A fiatalok csoporton beliil is eltero mobilitasi 
tokevel rendelkeznek, melynek meghataroza- 
sanal (3. fejezet) a human toke (Becker) elmele- 
tebol indul ki a szerzo. Ennek egyik alkompo- 
nensenek tekinti a mobilitastoket, mely lehetove 
teszi az egyen szamara, hogy keszsegeit fejlessze, 
es a nemzetkozi tapasztalat gazdagsaga reven a 
hazaterest kovetoen munkaero-piaci tokejet is 
megemelje. 

Mobilitasi toke szempontjabol azonban a 
minta elegge kevert, mivel a fiatalok 34 szaza- 
lekanak csaladtorteneteben van valami „kiil- 
foldiseg”: 22 szazalek eleve vegyes hazassagbol 
szarmazik. (A diakok egy resze tobb titlevellel 
rendelkezik, es ket vagy tobb nyelvet beszel, ma- 
gukat kozmopolita, hibrid, multikulturalis jel- 
szokkal illetik.) Legtobbjuknek nem ez az else 
kiilfoldi utja: nyelvtanfolyamok, egyeni cserek, 
varosok kozti kapcsolatokbol eredo diakeserek 
eloztek meg a kiutazast, avagy korabban fogad- 
tak kiilfoldieket otthonukban. 

A rendelkezesre alio mobilitasi toke alap- 
jan harom csoportba tagolja a mintat Murphy- 
Lejeune: a gyakorlott utazok - 5 honapnal ke- 
vesebb idot toltottek kiilfoldon (leggyakrabban 
a kozepiskola alatt) ezt kovetik a tapasztaltak 
(6 honap es egy ev kozott), valamit a szakertok, 


akik tavoli orszagban egy evnel hosszabb ideig 
tartozkodtak. A mintaban nem szerepelnek a 
ket vegletbe sorolando szemelyek, egyreszt aki- 
ket kezdonek tekinthetnenk, mivel semmilyen 
elozetes tapasztalattal nem birnak, illetve az un. 
„always ready to go” attituddel birok, akik bar- 
mikor keszek az utazasra. 

A diakok motivumai (4. fejezet) fokent inst- 
rumentalisak; cel a nyelv elsajatitasa, kulturalis 
felfedezes, szakmai gyakorlat szerzese, illetve 
uj tanulasi modszerek megtapasztalasa, szeme- 
lyiseg gazdagodasa, uj emberekmegismerese. A 
kiilfoldi tartozkodas emellett mint hozzaadott 
ertek - bonusz — szerepel. A „vandor”-ra jellem- 
zo, hogy nyitott, kedveli a tarsasagot (extrover- 
talt), kivancsi, tarsas hajiammal es baratkozo 
kedvvel bir, hat ra az ujdonsag varazsa, megvan 
benne a kommunikacio es tarsadalmi kapeso- 
latok titani vagy. 

Az uj kulturalis kornyezetbe torteno felvetel- 
hez (5. fejezet) elengedhetetlen a fizikai, nyelvi, 
professzionalis, kulturalis valamint tarsadalmi 
rahangolodas es igazodas. Az idegennek, avagy 
behatolonak ki kell vivnia a csoport elismereset, 
azaz a mobilitasnak, a behatolasnak meg kell fi- 
zetni az arat. A kezdetleges eloiteleteket, vagy 
eppen ellenkezoleg: a termeszetes vonzodast a 
fogado orszag erzekelt nyitottsaga, az elozetes 
benyomasok, valamint az elso kapcsolat hata- 
rozza meg. 

Figyelembe kell venni azonban, hogy maga 
az orszagvalasztas sem teljesen onkenyes, hi- 
szen a tanult es beszelt nyelvek behataroljak a 
lehetosegeket- ez pedig egyaltalan nem segiti a 
nyelvi es kulturalis sokfeleseg megismereset. Az 
orszagvaltas folyamata harom fo lepesre bontha- 
to. Az elso az uj foldrajzi kornyezet megtanulasa, 
amit gyakorta dezorientacio kovet ugy tarsadal¬ 
mi, mint kulturalis teren, mig vegiil a fiatalok 
gyokeret nem eresztenek. 

A nyelv a tarsadalmi interakciokkulcsa, nelkiile 
kirekesztodik az egyen a tarsasagbol, nem tud 
teljes emberkent reszt venni a beszelgetesekben. 
A humor es az erzelmek kifejezesenek nehezsege 
miatt nem johet letre intimitas, az idegen nem 
erzi magat teljes ertekunek: „I am only half a 
person here”. 

A fiatalok jelentos reszenel az erkezest ko¬ 
vetoen egyfajta sokkhatas ervenyesiil (6. feje¬ 
zet), masok egyaltalan nem esnek at krfzisen. Az 
Erasmus hallgatokat jobban jellemzi a kezdeti 
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negativ periodus, amit a nyelvi kompetencia hi- 
anya is okoz. Hasonlo a helyzet az EAP-os dia- 
koknal. Ezzel szemben az asszisztensek magas 
nyelvi kompetenciaja erezhetoen finomitja a fo- 
lyamatot, amihez meg tobbek kozott a helyiek 
segitokeszsege is hozzajarul, akik gyakorta szar- 
nyaik ala veszik az erkezot (pi. magukkal viszik 
otthonukba, hogy ne erezze magat egyedul). 

A kulturalis tavolsag gyakran jelentosen fel- 
erositi a befele fordulast, azaz a sajat kultura 
iranti igeny hirtelen megno (pi. olvasas, ze- 
nehallgatas teren). Az adaptacio kesobbiek- 
ben a nyelvi kompetencia fejlodeset koveti, a 
fiataloknak nehany honap mulva konnyeden 
megy a tanulas, a jegyzeteles, a tarsalgas, ba- 
ratsagok kotodnek. 

A helyiekkel valo kozos aktivitas (7. fejezet) 
felgyorsithatja az elfogadast, ezert kiilonosen 
fontos a kbzvetito szerepe, aki hidkent szolgal- 
hat az ujonnan erkezett es a helyi kozosseg kozt, 
es segfthet onmagunk es az uj kornyezet ossze- 
hangolasaban. 

A szerzo felhfvja a figyelmet a „hely” kozpon- 
ti szerepere. A kutatas tapasztalatai szerint sem 
a diakok, sem a tanarok nincsenek mindig tu- 
databan a szallasvalasztas fontossaganak, jolle- 
het az alapvetoen befolyasolja a tarsadalmi teve- 
kenysegekben valo reszvetelt, valamint a kesobbi 
kapcsolatok kiepiteset. Egyiittlakni a helyiekkel 
jelzi a vagyat a helyi eletbe valo bemerulesre, al- 
lando nyelvi gyakorlas, valamint tarsadalmi-kul~ 
turalis felfedezesek kozepette. 

Termeszetesen szemelyfiiggo, hogy ki hoi la- 
kik, megis az egyes csoportok megfigyelhetoen 
eltero strategiakat folytattak: az Erasmus diakok 
altalaban nemzetkozi kozossegben, az asszisz¬ 
tensek helyiekkel laktak egyiitt, az EAP-osok 
pediginkabb fiiggetlen szallas mellett dontottek. 
Erdekes tapasztalat, hogy a (nemzetkozi) diakok 
kozti sokfeleseg a kezdeti idoszakban gyakran 
eltereli a figyelmet a kind sokfelesegrol („di ver ~ 
sity within distracts from diversity outside”). 

A diakoknak nemcsak idegen nyelven kell ta- 
nulniuk, de uj tanulasi modokhoz, uj normak- 
hoz es modszerekhez is hozza kell szokniuk. Az 
Erasmus hallgatok egy szamukra szokatlan fel- 
sooktatasi rendszerbe keriilnek, ahol eltero az 
eloadasi mod, idegenek a vizsgamodszerek, me- 
lyek megszokasa tobbletmunkat igenyel. 

Az asszisztensek az Erasmus hallgatokkal el- 
lentetben sokkal tobb tarsadalmi szereplovel 


keriilnek kapcsolatba. Diakok, sztilok, kolle- 
gak veszik oket kortil, az iskola tobb tarsadal¬ 
mi funkciot is betolt szamukra. Ezaltal viszont 
kevesse hajlamosak a kiilonbsegeket „kfviilrol” 
megfigyelni, hiszen egy professzionalis testii- 
let reszekent mar nem megfigyelok tobbe, ha- 
nem inkabb cselekvok, inkabb erzik magukat a 
tarsadalom reszenek. 

Az EAP-os diakok tapasztalatai a legsok- 
retubbek. Az elso evben a csoporton beliili sok- 
feleseget tapasztaljak meg (EAP estek, barat- 
sagok) - a helyi milio ezalatt szinte lathatatlan. 
Csak a munkaba allast kovetoen letesftenek koz- 
vetlen kapcsolatot a helyiekkel, ez biztositja sza¬ 
mukra a belepest a helyi strukturakba, a „kinti” 
tarsadalomba. 

Alkalmi talalkozasok, rendszeres kikapcso_ 
lodas, kirandulasok, ejszakai elet, kavezo vagy 
pub, partik, beszelgetesek a kozos szobaban jel- 
lemzik valamennyi fiatal kozossegi eletet, de az 
egyes csoportoknak elterok a lehetosegeik. Az 
Erasmus diakok helyiekkel valo ismerkedesi le- 
hetosegeit az egyetemi kornyezet (pi. klubok) ha- 
tarolja be. Az asszisztensek vannak a legelonyo- 
sebb helyzetben. Nekik van a legtobb helyi ba- 
ratjuk, ok kapnak rendszeres vacsorameghivast 
a helyi csaladoktol. A sokretu kapcsolatrendszer 
hatasara viszonylag gyorsan beilleszkednek, ott- 
hon erzik magukat. 

A fiatalok egyes csoportjaira eltero „tulelesi” 
strategia jellemzo (9. fejezet). A sajat nemzeti 
csoportra valo tamaszkodas, mely biztonsagot 
nyujt, megved az ismeretlennel szemben, fo- 
kent a kezdeti szakaszra jellemzo. Ez egyuttal 
egyfajta bemeriiles elleni vedekezes is, amikor a 
baratok, ismerosok osszetartanak, mert lgy ke- 
vesbe sebezhetoek, de ezaltal kevesbe megkoze- 
lithetoek is. Az ilyen viselkedes meg ha segxt is 
megorizni a szemelyes azonossagot, szegrega- 
ciohoz vezet. Masreszrol viszont a helyi fiatalok 
sem mindig motivaltak arra, hogy idot es ener- 
giat fektessenekuj kapcsolatokba, folegha azok 
nem tarthatok fenn hosszutavon (a ktilfoldiek 
ugyis hazamennek, es ujak jonnek). 

A telepiiles merete is meghatarozza a kapcso¬ 
latok jelleget. Anagyvarosra inkabb nemzetkozi 
kapcsolatok jellemzoek, mfgvideken konnyebb 
a helyiekkel valo baratkozas (lasd asszisztensek). 
A kiilfoldi kontingens helyiekhez viszonyitott 
aranya, illetve a befogado egyetem nagysaga 
is donto. Ezen feliil a kultura, a korkulonbseg, 
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az erettseg, a motivaciok is behataroljak a kap- 
csolatokat. 

EAP tanulok eseteben kezdetben inkabb a 
csoporton beliilre iranyulnaka „felfedezesek”. A 
kiilvilaggal valo kapcsolatot az is nehezfti, hogy 
az iskola gyakran tavol van a tobbi egyetemtol, 
valamint eitero koru hallgatok latogatjak. Az 
asszisztenseknel a fizikai es tarsadalmi kozelseg 
elosegfti az integraciot. Az igazgato, tobbi tanar, 
szakmai milio mind megnyflik a joveveny elott, 
es egyfajta holabdahatas ervenyesiil, mely altal 
a szemelyes kapcsolatok szeles skalajahoz van 
hozzaferesiik. 

Az adaptacio (10. fejezet) egyfajta kepesseg, 
amellyel viselkedesiinket a kornyezethez iga- 
zftjuk, az idegent ismerosse alakftjuk, felfede- 
zesi folyamat, melynek tobb fokozata van. A fia- 
talok eloszor megprobalnak ugy beszelni, mint 
ahelybeliek, ugy oltozkodnek, kommunikalnak, 
atvesznek egyes gesztusokat, mondasokat. Az 
elso szintet a kulturalis jelek imitacioja, szoka- 
sok atvetele jellemzi, egyfajta funkcionalis iga- 
zodas az uj kornyezethez. Ahogy a fiatal egyre 
inkabb adaptalodik, kezdi kenyelmesen erezni 
magat. A problemai megoldodnak, megvaltozik 
a kommunikacioja (a helyiek mar nem valtanak 
temat, ha hozzajuk csatlakozik), tarsadalmi kap- 
csolatokat letesit, megno azok intimitasa, mfg- 
nem a fiatal szinte teijesen otthon erzi magat 
(„you feel you could stay here”). 

Elizabeth Murphy-Lejeune muve elmeleti- 
leg jol atgondolt es megalapozott tanulmany, 
amit a kvalitatfv kutatasi modszerbol eredo 
interjiireszletek igazan olvasmanyossa es elet- 
szeruve tesznek, lgy hasznos betekintest nyujt 
tanaroknak es kiutazni kesziilo diakoknak egy- 
arant. Kritikai eszreveteleim egyreszt az el- 
meleti kiinduloponttal, masreszt pedig a mod- 
szertannal kapcsolatosak. Az elmeletet erintoen 
nem talaltam annyira meggyozonek egy uj, csu- 
pan a diakutazason alapulo modell felepfteset, 
kezenfekvobb lett volna a migracio elmeletere 
alapozni a kutatast. 

A migraciokutatasban hasznalt „immigrans— 
fogado orszag” modell jol alkalmazhato itt is. 
Leirja egyreszt a kiutazo diakok tapasztalatait, 
erzeset, akik iigy erzik magukra vannak hagyva, 
ugyanakkor elvarjak toliik a problemamentcs 
beilleszkedest. Masreszrdl a fogado orszag (jelen 
esetben az egyetem) szerepe vegig viszonylag 
passziv marad - a diakoknak kell beilleszkedni, 


nem a fogado orszagnak alkalmazkodni hozzajuk. 
A kiutazo diakok lgy ugyanazt elik meg, mint a 
kivandorlok, ugyanazon problemakkal neznek 
szembe: eitero kultura, nyelv, kommunikacios 
nehezsegek. 

A Park altal felvazolt asszimilacios modell, me¬ 
ly et Patterson kesobb kiegeszitett, alkalmazhato 
a hallgatoi mobilitasra is; fokozatai hiven. tiikro- 
zik a hallgatoi mobilitasnal felmeriilo eimenye- 
ket es problemakat. Az elszallasolas/elhelyezke- 
des (accomodation) alapfoku alkalmazkodast je- 
lent, a helyi szokasok megtanulasat, a kulturalis 
kiilonbsegek elfogadasat, az eletstilus idomita- 
sat a befogado orszag normai szerint. A maso- 
dik szint, az integracio akkor lep fel, amikor az 
egyen megfelelo nyelvi kompetencia birtokaban 
van, kapcsolathaloja nemcsak sajat csoportjan 
beliilre iranyul, azaz a tarsadalomban, a kozds- 
segben aktiv, egyenerteku felkent vesz reszt. Az 
asszimilacio vegiil nemcsak tokeletes adaptaciot, 
hanem teljes tarsadalmi elfogadottsagot is jelent. 
Ez a vegso fokozat persze mar nem kovetkezik 
be a diakok eseteben, hiszen nem telepednek le 
az adott orszagban (habar megjegyzendo, hogy 
a kivandorlok tobbsege sem tervezte a letelepe- 
dest a kiutazaskor). 

A modszertant illetoen a kvalitatfv fel meres 
valasztasa teijesen indokolt, tovabba egy ujsze- 
ru betekintest is nyujt a temaba. Erdekes ada- 
lek a diakcsoportok kozti osszehasonlitas, mely 
ketsegkfviil ramutat az eitero helyzetboi adodo 
tapasztalatok sokfelesegere. Meg kell azonban 
jegyezni, hogy a szerzo nem mindig konzekvens 
az osszehasonlitasban, tdbbnyire az Erasmus 
hallgatok allnak a figyelem kozeppontjaban: a 
masik ket csoportra vonatkozo feltetelezeseit 
csupan egy-egy interjureszletet kiragadva ta- 
masztja ala. Ez azert is sajnalatos, mivel a nyel¬ 
vi asszisztensek beilleszkedese peldaul sokkal 
zavartalanabb volt a masik ket csoportenal. Az 
o elmenyeik es tapasztalataik az oktatoi mo- 
bilitashoz is kapcsolhatok, mely teriilet szinten 
nem sok figyelmet kapott a konyvben. 

A mintavalasztast illetoen tobb problema is 
felmeriil. A diakok kivalasztasa nem teijesen 
megalapozott, hiszen a mintat alkoto fiatalok 
jelentos resze szamara az utazas „megszokott 
dolog” (emiatt kisse meglepo az a sok lefrt prob¬ 
lema, amit az idegen orszagba valo beilleszkedes 
okozott). Indokoltnak tartottam volna inkabb 
a gyakorlott kiutazokat olyan fiatalokkal dssze- 
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hasonlitani, mintegy kontroll csoportkent, akik 
meg sosem tartozkodtak hosszabb ideig kiilfol- 
don. A mintaban meglepo modon egyetlen ilyen 
fiatal sem akadt. 

Ebbol kiindulva elgondolkodtato, mennyire 
behatarolt az, bogy ki vehet reszt ilyen jellegu 
mobilitasi programok valamelyikeben (ki en- 
gedheti meg maganak), hiszen feltehetoen biz- 
tos anyagi hatter is szukseges feltetele a mobiii- 
tasnak. Sajnos a kutatas nem tartotta sziiksegcs- 
nek az egyes programokban reszt vevo diakok 
tarsadalmi hatterenek felmereset, mindossze a 
sziilok vcgyes hazassagara es az otthon beszelt 
nyelvekre kerdezett rd. Az eiobbiek magas ara- 
nya a min tan beliil szerintem torzito hatassal le- 
het az eredmcnyekre, hiszen a hi-, illetve mul- 
tikulturalis kornyezetbol szarmazok maskepp 
reagal(hat)nak a kulturdlis kihivasokra. 

A konyvbol adodo fo tanulsag az, hogy a mo- 
bilitas jdentos pszichikai terfcet ro a liatalokra, 
amelyeklekiizdeseben a programok magas szin- 
tu szervezettsege es az egyetemek segito hoz~ 
zaallasa sokat segithct. A megfelelo szallds, az 
integralodds a helyi egyetemi eletbe, kulturdlis 
programokba jelentosen csokkenthcti a fiata- 
lok kezdeti negativ tapasztalata.it, elosegitheti a 
baratkozast es gazdagfthatja a kinttartozkodast. 
Tovabbi kutatas temaja lehetne meg a tanarok 
mobilitasa, valamint a mobilitasi toke haszno- 
sulasanak feltarasa. 

(Murphy-Lejeune, E.: Student Mobility and 
Narrative in Europe. The New Strangers . London , 
Routledge, 2002.) 

Pdsztor Adel 
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A FEESOOKTATAS NEMZETKOZI DIMENZIOI 

A kotet hat tanulmanybol all, inelyek mind egy 
temat igyekeznek kibontani mas-mas szem- 
szogbol: ez Europa, illetve az Europai Uni6 
es a nemzetallamok kapcsolata, jovoje a felso- 
oktatas teren. A tanulmanykotetet ket, a felso- 
oktatasrol szolo konferencia eloadasai alapjan 
szerkesztettek, melyek az „Eiiropai tudasunio 
fele” program keretebcn jottek letre. Az elso 
konferenciat a CEIEPS szervezte 1997 aprili- 


saban a Twente-i Egyetemen „Kapcsolat a fei- 
sooktatas es a nemzeta 11am kozott” cirnmel, a 
masodikat ugyanabban a honapban tartottak az 
Amsterdami Egyetem Max Goote Tudomanyos 
Kozpontjaban „Tudas es munka, tudastermeles 
es terjesztes az iizleti es munkaeropiacon” cim- 
mel. Az eloadasok szoveget a szerzok az 1997 
es 2000 kozott tortent valtozasok tukreben at- 
lrtak. 

Az elso ket fejezet a tortenelmi dinamizmust 
boncolgatja a nemzetallamok letrejottc es fel- 
emelkedese, valamint Europa politikai, gazda- 
sagi, kulturdlis es vallasi forma 16 ereje mogott, 
mely vegiil is uniova kovacsolta a nemzetalla- 
mokat. 

Guy Neave szerint az europai dimenzio mar 
a kozepkori egyetemek letrejottevel megjelent 
kontinensiinkon. Az egyetemek korai eveikben 
a keresztenyseg egyetemessegenek megnyilva- 
nulasai voltak, melyek a tudas hatalmat az egy- 
hazi es a vilagi hatalom melle emeltek. Igy nyu- 
godtan tekinthetjiik mar ezt az Europat is egy 
felsooktatasi tersegnek, mely nek alapja az egy- 
ontetuseg, ami a vallasban, a nyelvben, az ok- 
tatasi programokban cs a vizsgarendszerekben 
egyarant tetten erheto. Ahetszaz evvel ezelotti 
vilagban a foldrcszen beliili mobilitas megszo- 
ko.ttnak szamitott. A reformacio es az ellenre- 
formacio oriasi valtozasokat rajzolt Europa val¬ 
lasi es politikai terkepere, es - egy mai fogalom- 
mal elve - a felsooktatas „de-europanizaci6jat” 
valtotta ki. Ebbol a nezopontbol nezve mind a 
nemzetallamok felemelkedese, mind a szuve- 
renitas novekedese hozzajarult a hatalom es az 
egyetem kozotti kapcsolatmegvaltozasahoz: ki- 
alakult egy tij, alia mi kontroll alatt alio felsook¬ 
tatasi szektor. Az allami beavatkozas kiilonosen 
felismerlieto a mi no sites teriileten. 

Bar a masodik fejezet nem Europarol szol, 
megis fontos aktualitasokrol beszel, melyek 
az Uniot is erintik, David Hill az USA es az 
Europai Unio koordinacios mechanizmusairol 
irva a kozponti (szovetsegi) es a helyi (allami 
szintu) kormanyzat reszvetelet mutatja be az 
USA felsooktatasaban. A kormanyzat a felsook- 
tatasba esak korldtozott mertekben avatkozhat 
bele. Az akademiai kutatas es fejlesztes teriile- 
ten a szovetsegi. kormany a legnagyobb finan- 
szfrozo, a koltsegek kozel 60 szazalekat viseli. 
Az egyezseg, amely a gazdasagi beavatkozast 
lehetovc teszi a nemzeti erdekek ervenyesltese 




